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ResoluciÓn por la cual se acuerda con cargo a la Partida "Rectificaciones
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Ministerio de Hacienda
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dico del Ministerio de Hacienda.

Resolución por la cual se concede a la empresa Almacenes TruJlllo
Nava. C. A.. autorización para establecer y operar un almacén general
de depósito.

Resoluciones por las cuales se otorga a los Bancos Que en ellas se Indloa
la autorización solicitada,

Ministerio de Fomento
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Resolución por la cual se designa con carácter de encargado al ciudadano
Freddy O. Auiar, Director del Servicio Nacional de Metrologia en la
Dirección General Sectorial de Productividad y Calidad. de este Despacho.

Resolución por la cual se designa con carácter de encargado al ciudadano
José' .Luis Calderón González, Director General de este Despacho,
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CONGRESO DlrLABEP1JBLICA

El: CONGRESODE LA REPUBlICADE VENEZUELA

DE e RE T A

LA SIGUIENTE:

LEY APROBATOOIADELTRATADODE EXTRADICION
ENTRELA REPUBLICADE VENEZUELAY

EL REINODEESPAÑA

ARTICULO UNICO:' SE APRUEBA EN TODAS SUS PARTES, Y PARA QUE SURTA

EFEéTOS I NTERNAC I ONAlES EN CUANTO A VENEZUELA

SE REFIERE. EL TRATADO DE EXTRADICIÓN ENTRE LA

REPÚBLICA DE VENEZUELA y EL REINO DE ESPAÑA.

SUSCRITO EN CARACAS. EL 4 DE ENERO DE MIL

NOVECIENTOS °SHENTA y NUEvE.

LA REPUBLICA DE VENEZUELA y El REINO DE ESPA~A.

CONSCIENTES DE lOS PROFUNDOS Y TRADICIOr\ALES V(NCUlOS

HISTÓRICOS QUE UNEN A AMBAS NACIONES y DESEANDO TRADUCI~LOS EN

INSTRUMENTOS JUR(DICOS DE COOPERACIÓN EN TODAS LAS ÁREAS DE

INTERÉS COMÚN Y ENTRE ELLAS, LA DE COOPERACIÓN JUDICIAL. HAN

RESUEL TO CONCLUIR UN TRATADO DE EXTRADICIÓN EN LOS SIGUIENTES

TÉRMINOS:

ARTICULO1

LAS PARTES CONTRATANTES SE OBLiGAN. SEGÚN lAS REGLAS

CONDICIONES ESTABLECIDAS EN TOS ARTíCULOS SIGUIENTES. A LA

ENTREGA REc(PROCA DE L'AS PERSONAS A QUIENES LAS AUTORIDADES

JUDICIALES DE UNA DE lAS PARTES PERSIGUIEREN POR ALGÚN DELITO O

BUSCAREN PARA LA EJECUCIÓN DE UNA PENA O MEDIDA DE SEGURIDAD

IMPUESTA JUDICIALMENTE,QUE CONSISTA EN PRIVACiÓN DE LIBERTAD.

ARTICULO2

}. DARÁN LUGAR A EXTRADICIÓN LOS HECHOS SANCIONADOS. SEGÚN LAS

lEYES DE AMBAS PARTES, CON UNA PENA O MEDIDA DE SEGURIDAD

PRIVATIVAS DE LIBERTAD CUYA DURACiÓN MÁXIMA NO SEA INFERIOR A

DOS AÑOS. PRESCINDIENDO DE LAS C.IRCUNSTANCIAS MODIFICATlVAS Y

DE lA DENOMINACIÓN DEL DELITO.

2. SI t:A .EXTRADICiÓN SE SOU~CITARE PA~A L'A EJECUCiÓN DE UNA

SENTENCIA, SE REQUERIRÁ, ADEMÁS,QUE t:A PARTE DE LA PENA o MEDIDA

DE SEGURIDAD QUE AÚN FAL'TACUMPLlR. NO SEA INFERIOR. A SEIS

MESES.

3. CUANDO t:A SOt:lClTUD SE REFIERA A VARIOS HECHOS y NO

. CONCURRIESENEN ALGUNOSDE Et:lOS,LOS REQUISITOS DE LOS PÁRRAfOS
'1 y 2, t:A PARTE REQUERIDAPODRÁ CONCEDERTAMBIÉN t:A EXTRADICiÓN

POR ÉSTOS Út:TIMOS.

4. LA EXTRADICIÓN PROCEDERESPECTOA t:os AUTORES, CÓMPLICES Y

ENCUBRI DOREs, CUALQUIERA QUE SEA EL' GRADO DE EJECUC16N DEL

DELITO.

ARTICULO3

TAMBIÉN DARÁN LUGAn A EXTRADICIÓN, CONFORME AL PRESENTE

TRATADO. L'OS DELITOS INCL'UIDOS EN TRATADOS f1ULTILATERALES EN

lOS QUE AMBOS PAisES SEAN PARTE.

ARTICULO4

1. EN MATERIA DE DELITOS FISCALES. CONTRA LA HACIENDA PÚBLICA,

DE CONTRABANDOY RELATIVOS AL' CONTROL DE CAMBIOS, LA EXTRA-

DICIÓN SE CONCEDERÁ. CON ARREGLO A LAS DISPOSICIONES DE ESTE

TRATADO, SI LOS HECHOS REÚNEN LOS REQUISITOS DEL ARTíCULO 2.
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DECRETA

LA SIGUIENTE.

LEY APROBATORIADELCONVENIODE SEGURIDADSOCIAL
ENTRELA REPUBlICADEVENEZUELAY LA REPUBlICAITALIANA

ARTICULOUNICO: SE AP"UEBA EN TODAS SUS PARTES Y PARA QUE

SURTA EFECTOS INTE?-NACIONALES EN CUANTO A

VEfJEZUELA SE REF I ERE, EL CONVENIO DE

SEGURIDAD SOCIAL ENT~E lA REPÚBLICA DE

VtNEZUE'_A y LA REPÚBLICA ITALIANA. SUSC~ITO

EN ROMA, EL 7 DE JUNIO DE MIL NOVECIENTOS

OCHENTA Y OCHO.

CONVENIODE SEGURIDADSOCIALENTRE
LA REPUBLICADEVENEZUELAY LA REPUBlICAITALIANA

LA REPÚBLICA DE VENEZUE'_A y LA REPÚBLICA ITALIANA

QUERIENDO REGULAR LAS RELACIONES ENTRE AMBOS ESTADOS EN MATERIA

DE SEGURIDAD SOCIAL y DESEANDO TUTELAR EL DERECHO DE LAS

PERSONAS QUE HAN SIDO SUJETAS A LOS SISTEMAS DE SEGURIDAD

SOCIAL DE UNO O DE AMBOS PAíSES. HAN ACORDADO CELEBRAR EL

SIGUIENTE CONVENIO:

TnULO I

DISPOSICIONESGENERALES

A:n [CULO 1.- DEFINICIOljES

1. A LOS EFECTOS DE LA APLICACiÓN DEL
CONVENIO, SE ESTABLECEN LAS DEFINICIONES SIGUIENTES:

P2ESENTE

A) "LEGISLACiÓN", LEYES. DECRETOS, REGLAMENTOS Y

CUALQUIER OHA DISPOSICiÓN EXISTENTE O FUTU¡IA 2ELATIVA A LOS

REG[MEtIES DE SEGURIDAD SOCIAL INDICADOS EN EL ARTíCULO 2 DEL
PRESENTE CONVENIO.

B) "j!,UTORIDAD COMPETENTE". EN VENEZUELA, EL'

MINISTERIÓ DEL TRABAJO. EN I'fALlA. E~ ¡'¡HIISTERIO DE TRABAJO Y'
DE PREVISiÓN SOCIAL Y EL NINISTER!O DE SANIDAD.

C) "INSTITUCIÓN". ORGANIS'MO O AUTORIDAD RESPON-

SABLE DE LA APLICACiÓN DE LAS UGISL'ACIONES A OUE SE REF ¡ERE EL"
AlHÍCUCO 2.

D) "INSTITUCiÓN COMPtTENTE". INSTITUCIÓN A LA CUAL

El INTERESADO ESTÁ AF ILIADO AL MOMENTO DE LA SOllCHUD DE

PRESTACIONES, o LA INSTITUCIÓN EN L"ACUAt ~L MISMO TIENE

DERECHO A PRESTACIONES Y TEND::1ÍA DERECHO SI ÉL Y SUS FAMILIARES

RESIDIERAN EN EL TERRITORIO DEL ESTADO CONTRATANTE EN CUAL TAL

INSTITUCIÓN SE RADIQUE.

E) "TRABAJADORES". PERSONAS QUE COMO CONSECUENCIA

DE REALIZAR O ~IABER "EALlZADO urJA ACTIVIDAD POR CUENTA PROPIA O

AJENA ESTÁN O HAN ESTADO SUJETAS A LAS LEGISLACIONES

MENCIONADAS EN EL ARTíCULO 2 DEL PRESENTE CONVENJO.

F) "PEP.ÍODO DE SE6U;';0". PERíODO DE COTIZApÓN O
PE~ÍODO ASIMILADO CONSIDERADO COMO TAL POR CADA LEGISLACIÓN.

G) "PnSTACIONES". LAS P~ESTACIONcS QUE SE PUEDEN

CONCEDER SEGÚtl LAS LEGISLACIONES MErKIONADAS EN EL ARTÍCULO 2
DEL PRESENTECONVENIO.

~""""~-"""""'~'-~~""""";¡'"-'-"",,~:::""':"-.::1: !

L. Los OTROS TÉRMINOS Y L:P?ESIONES UTILIZADOS EN

EL PRESENTE CONVENIO TIENcN EL SIGNIfiCADO QUE LES ATRIBUYE LA
LEGISLACIÓN APLICABLE.

A;(T Í CULO 2.-

,(
CAMPO DE APLICACiÓN POR LA MATERIA.

1. EL PRESENTE CONVENIO SE APLICA:

A. EN LA REPÚBLICA DE VENEZUELA, A LA LEGISLACiÓN

QUE REGULA EL RÉGIMEN DEL SEGURO SOCIAL EN LO ATINENE A lAS
PRESTACIONES EN CASO DE:

A)

B)
C)

D)

E)

INCAPACIDAD TEMPORAL.

INCAPACIDAD PARCIAL O INVALIDEZ.

VEJEZ.

SOBREVIVIENTES.

ASIGNACIÓN POR MUERTE.

B. EN lA REPÚBLICA ITALIANA, A LA LEGISLAClótj QUE
REGULA:

,A) EL SEGURO GENERAL OBLIGATORIO DE INVAUDEL

VEJEZ y SOBREVIVIENTES PARA LOS TRABAJADORES DEPENDIENTES Y LOS

REGíMENES ESPECIALES VINCUlADOS.A DICHO SEGURO, RELATIVO A LOS

TRABAJADORES INDEPENDIENTES;

B)

OBLJGATOí'IO:

J

#J;L'OS REGÍMENES QUE SUSTI TUYEN AL SEGU20 GENERAL

C) EL SEGURO CONTRA LOS ACC I DENTE S DEL TRABAJO Y

lAS ENFERMEDADES PROFESIONALES;

D) EL SEGURO DE ENFERMEDAD

RESTRINGIDO A LAS PRESTACIONES EN DINERO.

MATERNIDAD,

2. EL PRESENTE CONVENIO SE APLICA TAMBIÉN A LAS

LEGISLACIONES QUE COMPL~TEN O MODIF IQUEN LAS LEGISLACIONES

MENCIONADAS EN EL PÁRRAFO l.

3. EL PRESENTE CONVENIO SE APLICA IGUALMENTE A LAS

DISPOSICIONES LEGALES QUE EXTIENDAN LOS REGÍI'.ENES MENCIONADOS

EN EL PÁR!'<Ai'O 1 A NUEVAS CAHGORíAS DE TRABAJADORES, SIEMPRE

QUE LA AUTOR 1DAD COMPETENTE DE UN ESTADO CONTRATANTE NO SE

OPONGA A ELLO DENTRO DE LOS SEIS MESES SIGUIENTES A LA

NOT¡¡:ICACIÓN DE DICHAS DISPOSICIONcS. QUE LE HAGA EL GOBIERNO

DEL OTRO ESTADO CONTRATANTE. 1)

ARTICUlO 3.- CAMPO DE APLICACIÓN PERSONAL

EL PRESENTE CONVENIO SE APLICA A LAS PERSONAS QuE

ESTÁN O QUE HAN ESTADO SUJETAS A LALEGISnCIÓN DE UNO O DE

AMBOS ESTADOS CONTRATANTES ASÍ COMO A SUS fAMILIARES

CAL I f 1 CADOS .

ART ÍCUtO 4.- IGUALDAD DE TRATAMI ENTO

Los CIUDADANOS DE UNO DE LOS ESTADOS CONTRA'fANTES A

LOS CUALES SE APLICA EL PRESENTE CONVENIO ESTÁN SUJETOS A LAS

OBLIGACIONES Y PUEDEN ACOGERSE A l'OS BENEFICIOS DE LA

LEGISLACIÓN DEL SEGURO SOCIAL DEL OTRO ESTADO CONTRATANTE EN

LAS MISMAS CONDICIONES DE LOS CIUDADANOS DE ESTE ESTADO, SALVO

EN LO DISPUESTO EN EL ARTíCULO 11. ¡
)

j
, r

J

I

~

Ar:TÍCULO 5.- LEGISLACIÓN APLICABLE

l. Los TRABAJADORES A LOS CUALES SE APLICA EL

PRESEtnE CONVENIO ESTÁN SOMETIDOS A LA LEGISLACIÓN DEL ESTADO

CONTP.ATANTE DONDE DESEI',PE!;AN SUS ACTIvIDADES LABORALES, SALVO

LO DISPUESTO EN LOS PÁRRAfOS SIGUIENTES.
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2, EL' TRABAJADOq DEPENDIENTE DE UNA EMPRESA CON

SEDE EN UNO DE LOS ESTADOS CONT?ATANTE S QUE SEA ENV 1ADO A

REAL I ZAR UN TRABAJO DE CARÁCTER TEMPORAL EN EL TER21 TO:? 10 DEL

OTRO ESTADO CONTRATANTE, QUEDA SOMETIDO A LA LEGISLACIÓN DEL

PRIMER ESTADO POR UN PER{ODO DE HASTA VEINTICUATRO MESES. SI

EL t~ABAJO SE PROL'ONGARA MÁS DE ESE LAPSO, L'AS AUTOR 1DADES

COMPETENTES DE AMBAS PARTES, DE COMÚN ACUERDO, PODRÁN AUTORIZAR

LA PRÓRROGA DE ESTA SITUACiÓN PARA UN NUEVO PERíODO QUE NO

EXCEDERÁ DE DOCE MESES,

SE TOTALIZAN ÚNICAMENTE LOS PERrODOS CUBIE~TOS BAJO UN R~GIMEN

EQUI VALENTE AL DEL OTilO ESTADO, (¡ c:'< S!I D,"F\Tn, ""! 10 ",

PROFESIÓN. SI NO OBSTANTE LA ~JTALIZAC¡ÓN, NO SE REÚNE DERECHO

ALGUNO A PENSiÓN EN EL R~GIMEN ESPECIAL, DICHOS PERIoDOS SERÁN

UTILIZADOS PAlA DETE;(MINAR EL DE~ECHO A PENSiÓN EN EL R~GIMEt~
GENERAL.

ARTÍCULO 8.- CÁLCULO DE LAS PENSIONES

3, EL PERSONAL ITINERANTE DE LAS EMPRESAS DE

NAVEGACIÓN A~?EA QUEDA SUJETO EXCLUSIVAMENTE A LA LEGISLACiÓN

DE~ ESTADO EN CUYO TERRITORIO LA EMPRESA TIENE SU SEDE,

4. LA TRIPULACIÓN DE BUQUES ESTARÁ

LEGISL'ACIÓN DE LA PARTE CUYA BANDERA ENA?i30LE

TRABAJADORES EMPLEADOS EN LA CARGA, DESCARGA Y

BuQUES, O EN EL PUERTO, ESTARÁN SOMETIDOS A LA

LA PARTE A CUYO TERRITORIO PERTENEZCA EL PUERTO,

SOMETI DA A LA

EL BUQUE. Lo,s

REPARACIÓN' DE

LEGI SLAC I ÓN DE

l. SI EL DERECHOA LA PENSIÓN SEGÚN LO PREVISTO POR

LA LEGISLACIÓN DE UN ESTADO CONTRATANTE, SE ADQUIERE SIN

RECURRIR A LA TOTALIZACIÓN DE LOS PERÍODOS DE SEGU'{Q, l/\

INSTITUCIÓN COMPETENTE DE ESTE ESTADO DETERMINA EL MONTO DE u\

PENSIÓN CONCEDIDA SOBRE LA BASE DE LOS PER[ODOS DE SEGURO, LA

INSTITUCIÓN COMPETENTE DE ESTE ESTADO DETDMINA EL MONTO DE LA

PENSIÓN CONCEDIDA SOB:1E LA BASE DE LOS PER[ODOS DE SEGUfWS

CUBIERTOS SEGÚN SU LEGISLACIÓN. ESTA DISPOSICIÓN SE APLICA AÚN

CUANDO LA INSTITUCIÓN DEL OHO ESTADO CONTRATANTE CALCULE LA

PENSIÓN A SU CARGO SEGÚN LAS DISPOSICIONES DEL PÁ~1RAFO
SIGUIENTE,

2, SI EL DEr:ECHO A LA PENSIÓN NO SE ADQUIERE SOBRE

LA BASE DE LOS PER IODOS DE SEGURO CUMPLI DOS SEGÚN LA

LEGISLACiÓN DE UN ESTADO CONTRATANTE, LA INSTITUCIÓN COMPETENTE

DE TAL ESTADO TOTALIZA CON ~OS PROPIOS LOS PERÍODOS DE SEGURO

CUMPLIDOS SEGÚN LA LEGI SL'ACIÓN DEL' OTRO ESTADO; SI ENTONCES SE

ALCANZA EL DERECHO A LA PENSiÓN, CALCULA EL MONTO DE LA PENSIÓN

A SU CARGO SEGÚN LAS REGLAS SIGUIENTES:

A) DETEr,MINA EL MOrHO TEÓr:¡CO DE LA PENSIÓN A LA

CUAL EL INTERESADO TEND,dr, DFr~ECrlO SI TODOS L.'OS PERÍODOS DE

SEGURO TOTALIZADOS SE HUBIESEN C~BIERTO ÚNICAMENTE
LEGISLACiÓN QUE LA MISMA APLICA:

BAJD LA

5. Los FUNCIONARIOS PÚBLICOS y EL PERSONAL

ASIMILADO DE UNO DE LOS DOS ESTADOS CONTRATANTES, QUE EN EL

DESEMPE¡¡O DE SUS FUNCIONES SEAN ENVIADOS EN EL TERRITORIO DEL

OTRO ESTADO. QUEDAN SUJETOS A LA LEGIS~ACIÓN DEL ESTADO

CONTRATANTE AL CUAL PERTENECE LA ADMINISTRACIÓN DE LA CUAL

(C-DEPENDEN.

((l. ó. Los FUNCIONARIOS DIPLOMÁTICOS y 'CONSULARES Así
'\ 'COMO EL PERSONAL ADMINISTRAT,IVO y TÉCNICO DE L'AS

REPRESENTACIONES DIPLOMÁTICAS Y CONSULARES, SE REGIRÁN POR LO

ESTABLECIDO EN LOS CONVENIOS DE VIENA SOBRE RELACIONES

DIPLOMÁTICAS DEL lB DE ABRIL DE 1961 y SOBRE RELACIONES

CONSULARESDEL 24 DE ABRIL DE 1963,

7. los TRABAJADORESAL SERVICIO PRIVADO Y EXCLUSIVO

DE ~AS PERSONAS MENCIONADAS EN EL PÁRRAFO 6, CUANDO SEAN

NACIONALES DEL ESTADO ACREDITANTE PODRÁN OPTAR ENTRE LA

APLlCA'CIÓN DE L'A LEGISLACiÓN DE DICHA PARTE O LA DE LA OTRA.

ESTA OPCIÓN DEBERÁ SER EJERCIDA DENTRO DE LOS TRES PRIMEROS

MESES A PARTIR DE LA ENTRADA EN VIGENCIA DEL PRESENTE CONVENIO

O. SEGÚN E~ CASO DENTRO DE LOS tRES MESES SIGUIENTES A LA FECHA

DE INICIACI,ÓN DEL TRABAJO EN EL TERRITO::¡IO DE LA PARTE EN QUE

DESARROLLEN SU ACTIVIDAD.

':\~

ARTfcul'O 6.-
EXTRANJERO

PRESTAcIONES EN

B) ESTABLECE LUEGO EL MONTO EFECTIVO DE LA PENSIÓN

A L'A CUAL EL INTERESADO Tltl~E DERECHO, REDUCIENDO EL' MONTO

MENCIONADO EN EL' PUNTO A) SOBRE LA BASE DE LA RELACIÓN ENTRE

LOS PER [ODOS DE SEGURO CUB'I ERTOS SEGÚN LA LEGl SLAC I ÓN QUE LA

MISMA APLICA Y EL TOTAL DE LOS PER[ODOS DE SEGURO CUMPLIDOS EN

AMBOS ESTADOS CONTRATANTES:

EL

C) SI ~A LEGISLACIÓN DE UN ESTADO CONTRATANTE

ESTABLECE UNA DURACiÓN MÁXIMA DE AFILIACIÓN PARA EL CÁLCULO DE

UNA PRESTACiÓN COMPL'ETA, AL TOTALIZAR PERÍODOS DE SEGU~O LA

INSTITUCIÓN COMPETENTE APLICARÁ L'A MISMA REGLA y POR

CONSIGUIENTE SÓLO TENDRÁ EN CUENTA COS PERioDOS DE SEGU~O HASTA

AL'CAfiZAR DICHA,DUI',ACIÓN MÁXIMA.

DE RE SI DENTE S

lAS PRESTACIONES EN DalERO DEBIDAS POR UNO DE LOS

E-STADOS CONTr.ATANTtSSEnÁN PAGADAS iNTt:GRAMENTE y S IN NINGUNA

L'IKfTAC!ÓN A 1:0S TITULARES out: RESIDAN EN EL' TERRITORiO DEL'

.OTRO ESTADO (OrmtATANTE,O DE UN TEitCER PAfS.

TITUlOH

DISPOSICIONES PARTICUlARES
CAPHUl'DI

PENSIONESDE INVAlIDEZ, VEJEZ'( SUPERVIVENCIA

Ar.T(CULO 7.- TOTALIZACIONES

3. SI l'A DURACIÓN TOTAL DE eos .PERíODOS DE SEGURO

CUBlf>R-rOS SE'GúN LA LEGISLACIÓN DE UNO DE L'OS ESTADOS

CONTRATANTES NO L'HGA AL A~O, ND SEPIJEDE APLICAR LA

TOTAUZACI'ÓN fot1iNCJONADA EN EL' ARTíCULO7. SItI EMBARGO, ESTOS

PERíODOS SERÁN TOMADOS EN CONSI DERAqÓN pon LA I!IIST!TUC 1ÓN

COMPETENTE DEL' OTRO ESTAD{) CONTRATANTE. EN LA MEDIDA NECESAf(IA

PA~A ADQU¡¡HR EL DERECHO A LA PENSIÓN Y SU CÁLCUL'O SEGÚN LA

U(HSLACIÓN QUE LA MISMA APLICA.

4. LASUL'TERJORESDISPOSICIONESNECESARIASPARALA

APL'I CAC I ÓN DEL CÁLCU~O DE L'A PENS I ÓN TEÓRICA y PARA LA

DETERtlIW\CIÓN DE L'A CUOTA PARTE DE LA PENSIÓN A CARGO DE CADA

UNO DE eos ESTADOS CONTf(ATANTES, SE ESTABLECERÁN EN EL ACU~RDO

ADMINISTRATIVO MENCIONADOEN EL ARTicULO 17.

ARTÍCULO 9.-
FACULTATIVA

SEGU~O o CONTINUACiÓNl. A EFECTOS DE ~A ADQUISICIÓN, CONSERVACIÓN O

RECUPERACIÓN DEL DERECHO A LAS PENSIONES. SEGÚN LO PREVISTO POR

L'A LEGISLACIÓN DE UNO DE LOS DOS ESTADOS CONTRATANTES, LOS

PE!'!foDOS DE SEGURO CUBIERTOS SEGÚN TAL LEGISLACIÓN, SE

TOTALIZAN, SI ES EL CASO. CON LOS PERíODOS DE SEGURO CUBIERTOS

SEGÚN LA LEGISLACiÓN DEL OTRO ESTADO, 5.IEMPRE Y CUANDO NO

EXISTA DOBLE CONTrtlBUCIÓN EN EL MISMO PERrODO.

2. SI LA ~EGIS~ACIÓN DE UN ESTADO CONTRATANTE

SUBORDINA LA CONCESiÓN DE LAS PENSIONES AL REQUISITO QUE LOS

PERrODOS DE SEGURO HAYAN SIDO ~UBIERTOS EN UNA PROFESiÓN SUJETA

A UN R(GIMEN ESPECIAL. PARA DETERMINAR EL DERECHO A ~A PENSiÓN

VOLUNTARIO

EN EL CASO DE LA APLICACiÓN Y ADMISiÓN DEL SEGUr.O

VOLUNTARIO PREVISTO Por: L'A LEGISLACIÓN DE UNO DE LOS ESTADOS

CONTRA T ANTE S, LOS PE R [ODOS DE SE GURO CUB I ERTOS POR EL

TRABAJApOR EN VliHUD DE LA LEGISLACiÓN DE~ PROPIO ESTADO, SE

TOTALIZAr/, SI ES NECESAS:IO, CON LOS PER[ODOS 'DE SEGtJRG

CUBIE~TOS EN VIRTUD DE LA LEGISLACiÓN [,EL OTRO ESTADC

CONTRATANTE, SIEMPRE y CUANDO NC SE SOBREPONGAN y EL INTERESADO

PUEDA HACER VACER POR LO ~'ENOS UN f,¡~O DE SEGURO SEGUN LA

LEGISLACiÓN DEL PRIMER ESTADO.

L
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PRESTACIONESEN DINEROPORENFERMEDADY MATERNIDAD

A¡:¡TÍ CUL'O 10.

LAS PRESTACIONES EN DINERO POR ENFERMEDAD

MATERNIDAD ESTARÁN A CARGO DE LA INSTITUCIÓN COMPETENTE DE LA

PA¡:¡TE CUYA LE,GISL'ACIÓN SEA APLICABLE AL TRABAJADO~ DE ACUERDO

CON EL ARTíCULO 5 DE ESTE CONVENIO.

PARA LA CONCESiÓN DE LAS MISMAS SE TENDRÁ EN CUENTA.

SI ES NECESARIO. L'A TOTALlZACIÓN DE PERÍODOS DE SEGURO DE LA

FORMA ESTABL'ECIDA EN EL' ARTíCULO 7.

CAPITUl'O II1

ACCIDENTESDETRABAJOY ENFERMEDADESPROFESIONAlES

ART(CUL'O 11.- PRESTACIONES E~ El OTRO ESTADO
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l. Los TRABAJADORES ENVIADOS Al TERRITORIO DEL OTRO

ESTADO A REALIZAR UN TRABAJO TEMPORAL Y QUE RESULTEN VfCTIMAS

DE UN ACCIDENTE O DE ENFERMEDADPROFESIONAL DURANTEESTA ESTADA

TEMPORAL TENDRÁN DERECHO A LAS PRESTACIONES EN ESPECIE

CORRESPONDIENTES. A CARGO DE LA INSTITUCIÓN COMPETENTE DE ESE

ESTADO Y SEGÚN SU LEGISLACIÓN.

2. Los' TRABAJADORES VíCTIMAS DE UN ACCIDENTE O

ENFERMEDADPROFESIONAL QUE DÉ LUGAR A PRESTACIONES Y COMIENCEN

A RECIBI?LA. y LUEGO TRANSFIERAN SU RESIDENCIA DEFINITIVA AL

OTRO ESTADO CONTRATANTE DEL CUAL SEAN CIUDADANOS TENDRÁN

DERECHO A CONTINUA~ DISFRUTANDO DE LAS PRESTACIONES EN ESPECIE

A CARGO DE LA INSTI TUC1ÓN DEL L'UGAR DE LA NUEVA RESI DENCI A Y

SEGÚN SU LEGISLACIÓN.

A~TíCULO 12.-

PROFESIONAL'ES

PRESTACIONES POR ENFERMEDADES
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CUANDO EL TRABAJADOR VíCTIMA DE UNA ENFERMEDAD

PROFESIONAL HAYA DESEMPEÑADO: BAJO LA LEGISLACiÓN DE LOS DOS

ESTADOS CONTRATANTES. ALGUNA ACTIVIDAD lABORAL QUE PUEDA HABER

SIDO CAUSA DE DICHA ENFERMEDAD. LAS PRESTACIONES A LAS CUAL'ES

LA VíCTIMA Y SUS SOBREVIVIENTES TIENEN DERECHO. SE CONCEDEN

EXCL-USIVAMENTE SEGÚri lO DISPUESTO Por. L'A LEGISLACiÓN DEL ESTADO

EN CUYO TERRITORIO LA ACTIVIDAD L:ABORAL EN CUESTIÓN SE HAYA

DESEMPE«ADO EN ÚLTIMO TÉRMINO, SIEMPRE QUE EL' INTERESADO REÚNA

LOS REQUISITOS PREVISTOS POR ESTA lEGISLACIÓN. SI NO lOS

aEÚriE,EL OTRO ESTADO CONTRATANTE EXAMINARÁ LOS DERECHOS QUE

PUEDAfI NACER SEGÚN SU LEGISLACIÓN Y SI FUERE EL CASO ASUMIRÁ SU

COSTO.
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1 A:H(CULO 13.-
PROF E S IONAL'

AGP.AVACIÓN UNA ENFERMEDADDE

EN CASO DE AGaAVACIÓN DE UNA ENfERMEDAD PROFESIONAL

POR L'A CUAL UN TRABAJADO~ HAYA DISF~UTADO O DISFRUTE DE UNA

PRESTACIÓN SEGÚN LA- LEGISLACiÓN DE UNO DE LOS DOS ESTADOS

CONTRATANTES. CUANDOEL BENEFICIARIO RES1DE EN EL TERRITORiO DE

LA OTRA PARTE SE APLICAN LAS SIGUIENTES DISPOSICIONES;

A) SI UN TRABAJADOR NO HA EJERCIDO BAJO LA

LEGISLACiÓN DEL OTRO ESTADO CONTRATANTE UNA ACTIVIDAD

PROFESIONAL SUSCEPTIBLE DE PROVOCAR O AGRAVAR lA ENFERMEDAD DE

'QUE SE TRATA. LA INSTITUCIÓN COMPETENTE DEL PRIMER ESTADO.

ESTARÁ OBLIGADA A HACERSE CA~GO DE LAS PRESTACIONES., TENIENDO

EN CUENTA LA AGRAVACIÓN SEGÚN LO DISPUESTO EN LA L'EGISLACIÓN

QUE SE APL I QUE;

B) S I EL TRABAJADORHA EJERC I DO UNA ACTIVI DAD BAJO

LA LEGISLACIÓN DEL OTRO ESTADO CONTRATANTE. SUSCEPTIBL'E DE

PROVOCAR O AGRAVAR LA ENFERMEDAD DE QuE SE TRATE. LA

I"STITUCIÓN COMPETENTE DEL PRIMER ESTADO ESTAR~ OBLIGADA A

HACERSE CARGO DE LAS PRESTACIONES. SIN TENE~ EN CUENTA LA

AGRAVACIÓN. CON ARREGLO A LO DISPUESTO EN LA LEGISLACiÓN QUE SE

APLICA. LA INSTITUCiÓN COMPETENTE DEL SEGUNDO ESTADO CONCEDERÁ

AL TRA!:AJADOP. UN SUPLEMENTO DE CUANTíA IGUAL A LA DIFERENCIA

EXISTENTE ENTRE EL MONTO DE LAS P~ESTACIONES A LA CUAL EL

TRABAJADOR TENGA DERECHO DESPUÉS DE LA AGRAVACiÓN, Y LA CUANT(A

DE LAS PRESTACIONES A QUE HABo,(A TENIDO DERECHO ANTES DE LA

AG~AVAC IÓN, EL SUPLEMENTO SE CONCEDER~ SEGÚN lA LEGI SLAC IÓN

APLICADA POR EL SEGUNDO ESTADO COMO SI LA ENFERMEDAD

CONSIDERADA. HUBIESE SOBREVENJDO BAJO LA L'EGISLACIÓN DE DICHO

ESTADO.

ARTíCULO 14.- EVALUACiÓN DE ACCIDENTES DE TRABAJO O

ENFERMEDADESPROFESIONALESANTERIOP.ES

A L'OS EFECTOS DE LA EVAL'UACIÓN DEL 'GRADO DE

INCAPACIDAD PROVOCADA POR ACCIDENTE DE TRABAJO O ENFERMEDAD

PROFESIONAL' SEGÚN LA UGISLACIÓN !TAL'IANA o VENEZOLANA'. L'OS

ACCIDENTES DE TRABAJO Y LAS ENFEmEDADES PROFESIONALES

ACAECIDOS ANTERIORMENTE BAJO LA L'EGISL'ACIÓN DEL OTRO ESTADO

CONTRATANTE, SERÁN TOMADAS EN CONSIDEP.ACIÓN COMOSI LOS MISMOS

HUBIESEN OCURRIDO BAJO LA LEGISLA~IÓN DEL PRIMER ESTADO

CONTRATANTE.

TITUl'OIII

DISPOSICIONESDIVERSASY FINALES

ARTíCULO 15.- EQUIVALENCIA DE AFILIACIÓN

SI LAS DISPOSICIONES LEGALES DE UNA PARTE CONTRATANTE

SUBORDINAN L'A CONCESIÓN DE LAS PRESTACIONES REGULADAS EN EL'

CAPíTUL'O ] DEL TíTULO 1] DEL PRESENTE CONVENIO A LA CONDICIÓN

DE QUE EL TRABAJADOR HAYA ESTADO SUJETO A DICHAS DISPOSICIONES

EN EL MOMENTO DE PRODUCIRSE EL HECHO CAUSANTE DE LA PRESTACIÓN.

ESTA CONDICiÓN SE CONSIDERARÁ CUMPL'IDA SI EN DICHO MOMENTO EL

T~ABAJADOR EST~ SOMETIDO A LA LEGISLACIÓN DE LA OTRA PARTE o [S

PENSIONISTA SEGÚN LA MISMA.

r,RTÍCULO 16.- APlICACIÓ~ DE LOS DERECHOS

1. LAS DISPOSiCIONES DEL PRESENTE CONVENIG SE

APLICAN TAMBIÉN ~ ~OS ACONTECIMiENTOS VERifiCADOS ANTES DE LA

ENTRADA EN VIGENCIA DEL' PRESENTE CONVENIO pERO NOANTfS DE l'A

ENTRADA EN - VjGENCIA DE CAS RESPECTIVAS LEGISLACIONES

NACIONALES; Y EL PAGO DE LAS PRESTACIONES NO SE HARÁ CON EFECTO

RETROACTIVO.

2. Los PERÍODOS DE StGU~O CUM~UDOS EN VIRTUD DE L-A

LEGISLACIÓN DE LAS PARTES CONTRATANTES ANTES DE L'A FECHA DE

VIGENCIA DEL PRESENTE CONVENIO. SERÁN TOMADOS EN CONSIDE?ACIÓN

PARA L'A DETERMINACIÓN DEL' DERECHO A LAS PRESTACIONES QUE SE

RECONOZCAN EN VIRTUD DEL MISMO. No OBSTANTE LA INSTITUCiÓN DE

VENEZUELA NO RECONOCE!!Á PERíODOS DE SEGUROS ANTE!! lORES AL' l' DE

ENERO DE 1967.

ARTÍCULO 17.- ACUERDOS ADMINISTRATIVOS

LAS AUTORIDADES COMPETENTES DE L'OS DOS ESTADOS

CONTRATANTES ESTABLECERÁN EN ACUERDOS ADMINISTRATIVOS LAS

DISPOSICIONES NECESARIAS PARA LA APLICACiÓN DEL PRESENTE

CONVENIO.

A'? T f C UL o J [; .- COMISiÓN MiXTA

1. LAS PA~nES CONTRATAI;TES PODRÁN INSTITUIR. CUANDO

LO CONSIDEREN CONVENIENTE, UNA COr11SIÓN i'iIXTA DE EXPERTOS,
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SE COMO SOL'lCITUD PRESENTADA TAMBIÉN A LA INSTITUCiÓN COMPETENTE

DEL OT":ú ESTADO, SIEMPRE QUE EL TKABAJADOK SOLICITE

EXPRESAMENTE ~A OBTENCiÓN DE LAS PRESTACIONES CORRESPONDIENTES

TAMBIÉN SEGÚN LA lEGISLACiÓN DEL OTRO ESTADO,

INTEGRADA POR REPRESENTANTES DE LAS DOS PARTES LA CUAL

ENCAPGAr~ DE:

A) VERIFICA, LA APLICACION DEL Pí<ESENTE CONVENIO v

DE LOS ACU~RDOS ADMINISTRATIVOS;

B) cor~corDAP y DISPONER TODOS LOS PROCEDIMIENTOS

ADMINISTRATIVOS Y EL USO DE FORMULARIOS APTOS PARA UNA MAYOR

tFiCACIA, SIMPLIFICACiÓN y ,RAPIDEZ EN LA APLICACiÓN DE LAS

DISPOSICIONES MENCIONADAS:

C) EMITIR OPINIONES A LAS AUTORIDADES COMPETENTES,

CUANDO LAS MISMAS LAS REQUIERAN, O POR SU PROPIA INICIATIVA,

RELATIVAS A LA APLICACiÓN DE DICHOS ACTOS:

D) PROPONER A lOS RESPECT IVOS GOBIERNOS, POR MEDIO

DE LAS AUTORIDADES COMPETENTES, EVENTUALES MODIFICACIONES,

MEJORAS Y NORMAS COMPLEMENTARIAS DE LAS MENCIONADAS

DISPOSICIONES, CON EL' OBJETO DE ACTUALIZAR Y PERFECCIONAR LAS

NORMAS EN VIGENCIA:

E) REALIZAR CUALQUIER OTRA ACTIVIDAD REFERENTE A lA

APLICACIÓN E INTERPRETACiÓN DEL CONVENIO.

2.
FN 1TAl! A.

LA COMISiÓN nlXTA PODRÁ REUNIRSE EN VENEZUELA O

'. _1
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ART [CUL'O '19.- INTERCAMBIO DE INFORMACIONES

1. LAS AUTORIDADES COMPETENTES DE LOS DOS ESTADOS

CONTRATANTES, SE COMUNICARÁN TODAS AQUELLAS INFORMACIONES Y

NORMAS CONCERNIENTES A L'EYES. REGLAMENTOS y CUALQUIER OTRA

DISPOSICiÓN QUE PUEDA INFLUIR SOBRE lA APLICACiÓN DEL PRESENTE

CONVENIO.

2. LAS INSTITUCIONES COMPETENTESDE lOS DOS ESTADOS

CONTRATANTES, SE COMUNICARÁNTDDAS ~AS INFORMACIONESNECESARIAS
PARA LA APLICACIÓN DEL PRESENTE CONVENIO.

ARTícuL'O 20.- PAGO DE LAS PRESTACIONES

1.
CONTRATANTE

PRESTACIONES

~'
.

ONT'RAT ANTE .
~\-

2. LAS INSTITUCIONES DEUDORASDE PRESTAC.IONES
QUEDARÁN VAUDAMENTE LIBERADAS CUANDO EfECTÚEN EL' PAGO EN L"A

MONEDA DE SU PAÍS.

LAS INSTITUCIONES COMPETENTES DE CADA ESTADO

EFECTUARÁN DIRECTAMENTE lOS PAGOS DE lAS

DEBIDAS A BENEFICIARIOS RESIDENTES DEL' OTRO ESTADO

kRTicuLO 21.- PRESENTAC I ÓN DE .SOl1 e ITUDES, PETI C! 0-
NES, DOCUMENTOS Y RECU'1S0S

1. LAS SOL'ICITUDES, PETICIONES O RECURSOS QUE DEBAN

PRESENTARSE EN DETERMINADO PLAZO A LAS AUTORIDADES COMPETENTES

E iNST I TUC! ONES DE UNA PARTE CONTRATANTE, TIENEN LA MI SMA

VALIDEZ CUANDO SEAN PRESENTADOS DENTRO DEL MISMO PLAZO A LAS

AU10~iDADES COMPETENTES O INSTITUCIONES DE LA OTRA PARTE,

2, LA AUTORIDAD o lA INSTITUCiÓN QUE RECIEA LOS

DOCUMENTOS LOS VERIF ICARÁ SEGÚN LAS NOR~\AS QUE SE ESTABLEZCAN

EN EL ACUERDO ADMINISTRATIVO, OTORGARÁ UNA CONSTANCIA AL

:NTERESADO y REMITIRÁ LA DOCUMENTACIÓN SIN DEMORA A LA

AUTORIDAD COMPETENTE,'O A LA INSTITUCIÓN DE lA OTRA PARTE.

3, LAs SOLICITUDES. PETICIONES O RECURSOS

PRE SENTADOS EN UNO U OTRO ESTADO. DE CONFORMI DAD' CON LO

DISPUESTO EN ESTE ARTíCULO, NO PODr¡ÁN SER RECHAZADOS Por¡ EL

SOLO HECHO DE HABER SIDO REDACTADOS EN EL IDIOMA OFICIAL DEL

OTRO ES1 ADO,

~, LA SOLICITUD DE PRESTACIONES PRESENTADA A LA

INSTITUCIÓN COMPETENTE DE UN ESTADO CONTRATANTE. SERÁ ADMITIDA

213.765

AiH (CULO 22,- RECONOCIMIENTOS MÉDICO-LEGALES

1, LA INSTITUCIÓN COMPETENTE DE UN ESTADO

CONTRATANTE. A REQUERIMIENTO DE LA INSTITUCIÓN COMPETENTE DEL

OTRO, EFECTUARÁ A L'OS BENEFICIARIOS QUE SE ENCUENTREN EN EL'

TERRITORIO DE SU PROPIO ESTADO. LOS RECONOCIMIENTOS

MÉDICO-LEGALES QUE SEAN NECESARIOS PARA LA ATRIBUCiÓN, POR

PARTE DE LA INSTITUCIÓN ,SOLICITANTE, DE PRESTACIONES SEGÚN EL'

PRESENTE CONVENIO.

2. Los RECONOCIMIENTOSMÉDICO-LEGALESEFECTUADOS
SEGÚN LO PREVISTO POR EL PRESENTE ART(CUCO, SERÁN CAL'IF ICADOS
COMO CONFIDENCIALES.

ARTíCULO 23.- EXENCIÓN RECONOCIMIENTO DE
DOCUMENTOS

1. 'LAS EXENCIONESDE TASAS, IMPUESTOS Y DERECHOS

ESTABL'ECIDOS EN LA L'EGISL'ACIÓN DE UNO DE LOS ESTADOS

CONTRATANTES, SE EXTENDERÁ TAMBIÉN PARA lA APLICACIÓN DEL'
PRESENTE CONVENIO.

2. TODOS LOS DOCUMENTOS, ACTOS

TODA íNDOLE, QUE DEBAN SER PRESENTADOS PARA

PRESENTE CONVENIO, QUEDAN DISPENSADOS

LEGALIZACIÓN DE LAS AUTORIDADES DIPLOMÁTICAS

O CERTIFICADOS DE

LA APL'I CAC IÓN DEL

DEL VISADO DE

Y CONSUL'ARES.

3. Los DOCUMENTOSlEGALIZADOS POR lAS AUTORIDADESo
INSTITUCIONES COMPETENTES DE UN ESTADO CONTRATANTE, SERÁN

CONSIDERADOS VÁL'IDOS POR LAS AUTORIDADES, INSTITUCIONES U

ORGANISMOS COMPETENTES DEL OTRO ESTADO CONTRATANTE.

ART [CUL'O 24.- SOLucióN DE CONTROVERSIAS

LAS DIFERENCIAS QUE PUEDAN SURGIR EN ~A

INTERPRETACiÓN Y AP~ICACIÓN DE~ PRESENTE CONVENIO SE RESO1:VERÁN

EN ~A MEDIDA DE L'O POSIBLE POR t:AS AUTORIDADES COMPETENTES DE

AMBAS PARTES. LAS CONTROVERSIAS QuÉ SUBSISTAN SERÁN DIRIMIDAS
POR lA VíA DIPt.'OJolÁTICA.

AATícuco 25.- VERIfiCACIÓN y REVISIÓN

LAS PARTES CONTRATANTES CONVIENEN EN VERIFICAR LAS

CONDICJONES DE EQUIUBiHO DE L'AS OBLIGACIONES RECíPROCAKENTE

ADQUIRIDAS, AL VENCIMIENTO DE LOS TI1ES AÑOS DE LA ENTRADA EN

VIGENCIA DEL CONVENIO y SOBRE LA BASE DE L'A EXPERIENCIA

ADQUIRIDA DURANTE SU APLICACIÓN, ASl' COMO DE 1:0S RESUl"TADOS

OBTENIDOS. CONVIENEN, DE IGUAL MODO, EN PROCEDER EN EL' MOMENTO

ADECUADO A L'A REVISIÓN DEL CONVENIO,

A:níCULO 26,- RATIFICACIÓN. ENTRADA EN VIGOR Y CESE

1. El PRESENTE CONVENIO SERÁ RATIFICADO POR AMBAS

PAR-:-ES CONTRATANTES SEGÚr~ LAS RESPECTIVAS NORMAS Y ENTRARÁ EN

VIGENCIA EL PRIMER DíA DEL MES SIGUIENTE A AQUEL EN EL' CUAL SE

HAYA P;:¡OCEOIDO AL INTERCAMBIO DE LOS INSTRUMENTOS DE

RATIFICACIÓN,

L
2" EL' PRESENTECONVENIO SE ESTABL'ECE POR UN A(¡O A

PARTIR DE LA FECHA DE SU ENBADA EN VIGOR Y SE PiWRROGARÁ

AUTOMÁTICAMENTE DE AÑO EN AÑO, SALVO DENUNCIA QUE DEBERÁ SER

NOTIFICADA SEIS MESES ANTES DE LA EXPIRACiÓN DEL PLAZO.

3. AÚN DESPUÉSQUE El CONVENIO HAYA DEJADO DE TENER

EFECTOS, LOS DERECHOS ADQUIRIDOS SERÁN MANTENIDOS Y L'OS

DERECHOS EN VíAS DE RECONOCIMIENTO SERÁN DETERMINADOS EN
CONFORMIDAD CON L'AS DISPOSICIONES DEL CONVENIO.
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EN fE DE LO CUAL, LOS ABAJO MENCIONADOS, EN USO DE

SUS PLENAS ATRIBUCIONES, Fl~MAN EL P;,ESENTE CONVENIO, HECHO EN

LA CIUDAD Dt RUMA A L00 ~iETE ú; f' : '~Se ~ t'1E~ ::[ . ,

NOVECIENTOS OCHENTA Y OCHO, EN DOS EJEMPLARES IGUALMENTE

AUT~NTICOS, CADA UNO DE ELLOS EN CASTELLANO E ITALIANO.

POR LA REPÚBLICA DE VENEZUELA POR LA REPÚBLICA ITALIANA

~¡ DR. GERMÁN NAVA CARRILLO
liI N I STRO DE

RELACIONES EXTE~IORES

SEN. SUSANNA AGNELLI
SUB SECRETA?IO DE ESTADO
PARA ASUNTOS EXTERIORES

DADA, FIRMADA. Y SEL'LADA EN EL PALACIO rEDERAL LEGISLATIVO, EN

CARACAS A LOS VEINTICUAT~O DrAS DEL MES DE MAYO DE MIL

NOVECIENTOS NOVENTA. AÑo 180' DE LA INDEPENDENCIA y 131' DE LA

FEDERACIÓN.

EJ Pre~e
(lo S.I

DAVID MORALES SELLO

El '{Ieepresldente
I-UI$ ptAlOUE OOiATO

los S&cre1»rioa

Josa RAFAEL QUIROZ SERRANO JOSE RAFAEl GARCIA

Palacio de M1raf1ores. en Caracas, a los veintiocho días del mes de mayo de

.11 novecientos noventa. Año 180. de la Independencia y 131' de la Federa-

c1ón.

Cúmplase,

(loS. )

CARLOS ANDRES PEREZ

REFRENDADO
EL MINISTRO DE
RELACIONES INTERIORES
(L. S. ) ALFJ ANDROIZAGUIRRE

REFRENDADO
EL MIlfISTRO D1:
RELACIONES EXTERIORES
(L. S.) . REINALDO PIGUEREDO PLANCHART

REFRENDADO
EL MINISTRO DEHACIENDA(Encargado)
(1.. S.)

CARLOS STARK

REFRENDADO
EL MINISTRO DE LA DEFENSA
(L. S.) FILMO LOPEZUZCATEGUI

REFRENDADO
EL MINISTRODE FOMEN?O
(L. S.) MOISE r;AI¡'-' A.

REFRENDADO
EL MINISTRO DE EDUCACION
(L. S.) GUSTAVO. ROOSE\

REFRENDADO
EL MINISTRO DE SANIDAD Y
ASISTENCIA SOCIAL
(L. S.) MANUEL ALR: ;"~¡ZA

El., ',1 DE
A~,,:. ;"7c.r.h Y .:F.IA.

, "

REffjH~:A;:'O
EL iY:;.~¡S':R0

(L.;:. j

DEL TRA3AJO

f:EFEE;;r¡Ar¡\~
EL r,lrnST¡:;O DE

~t~~S~ORTEy COMUNiCACIONES

REFRENDADO
EL MINISTRO DE JUSTICIA
(L. S.)

REFRENDADO
EL MINISTRODE ENERGIA Y MINAS
(L. S. )

REI"RENDADO

EL MINISTRODEL AMBIENTEY DE LOS
RECURSOS NATURALES RENOVABLES
(L. S. \

REFREN DADO

EL MINISTRO DEL
DESARROLLOURBANO
(L. S. )

REFRENDADO
LA MINISTRA DE LA FAMILIA
(L. S.)

REFRENDADO
EL MINISTRO DE LA
SECRETARIA DE LA PRESIDENCIA
(L. S.)

REFRENDADO
EL ~INISTRO DE ESTADO
(L. S.)

REFRENDADO
EL MINISTRO DE ESTADO
(L. S.)

REFRENDADO
EL MINISfRO DE ESTADO
(L.S)

REFRENDADO
EL MINISTRO DE ESTADO
(L.S)

REFRENDADO
LA MINISTRA DE ESTADO
(L. S)

1'1EFRE:: DADO
EL MINISTRO DE ESTADO

.L. S. )

RE?IiE\ DA::>O
LA M1NISTRA DE ESTADO
(1. S. )

REF¡:;E:; [,ADO
EL ~:~ISTRO DE ESTADO
(1. S. )
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LUIS BELTRAnGUERRA G.

CELESTINO ARt>",AS

"

)

ENRIQUE COLMENARES fIN:.)

LUIS PENZINI FLEURY

MARISELA PADRONQUERO

J ESUS R. CARMONAB.

MIGUEL RODRIGUEZ ~

JOSE ANTONJO ABREU

LEOPOLDO SUCHE FIGARELLA

EDUARDO QUIN1ERO

DULCE ARNAO DE UZCATEGUI

l '-ARMAN:'C D';RA':\

AURA LORETO úE HANGEL

CAHOS PLIJ¡C':J


